USER MANUAL

®

CLIMATE SOLUTIONS

240v 30ltr
De Humidifier

Product Code:

DH732

Serial Number Range:
From:

To:

Year Of Manufacture: 2023

*Please note, when ordering online via our website if the part number is not recognised,
please Email spares@hscgroupuk.co.uk or Telephone 0115 946 1988

KEEP THIS BOOKLET FOR FUTURE REFERENCE

K. Nottingham: 0115 946 1988 - London: 0208 830 3333 <] Nottingham: sales@hscgroupuk.co.uk - London: sean@hscgroupuk.co.uk @ www.hscgroupuk.co.uk

The Hire Supply Company Terms & Conditions Apply At All Time E&OE
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TEXHUYECKU OAHM - TECHNICKE UDAJE - TECHNISCHE DATEN - TEKNISK DATA -
TEHNILISED ANDMED - ESPECIFICACIONES TECNICAS - TEKNISET TIEDOT -
DONNEES TECHNIQUES - TECHNICAL DATA - TEHNICKI PODACI - MOSZAKI ADATOK -
DATI TECNICI - TECHNINIAI DUOMENYS - TEHNISKIE DATI - TECHNISCHE GEGEVENS -
TEKNISKE DATA - DANE TECHNICZNE - DADOS TECNICOS - DADOS TECNICOS - INFORMAUtI
TEHNICE - TEXHUYECKME OAHHBIE - TEKNISKA DATA - TEHNICNI PODATKI -
TECHNICKE PARAMETRE - TEXHIUYHI OAHI - RS

MODEL DH 732 P
Q ~220V-240V-B / 50Hz - 'y
500W - BT/ 2,2A
Y 0
Ioil (2; zgf) 30 liday - 11 / 24y
_©_ Rotary

H R-290 0,12kg - kr

200 m3/h - m3/y

5~350C

35 ~95%

6,5L-n

358 x 338 x 550 mm - mm

=

kg 18,5 kg - kr
CO, Eq 0,0004
GWP 3
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PLEASE TAKE TIME TO READ THIS MANUAL
CAREFULLY BEFORE USE AND SAVE IT FOR
FUTURE REFERENCE.

»>» 1. HOW IT WORKS

This product is the dehumidifier. It controls relative humi-
dity by passing the air through the unit, forcing the excess
moisture to condense over the cooling elements. Contact
with this cold surface makes the moisture in the air to con-
dense. This condensed water then drains safely into the
water tank. The dried air then passes through the conden-
ser where it is slightly warmed and re-enters the room at a
slightly higher temperature.

» FIG. 1

. dry warmer air,

. condenser (warmed coil),

. evaporator (cold refrigerated coil),
. moist saturated air,

. filter,

. water tank,

. motor,

. fan,

. COMpressor.
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»» 2. WHERE TO POSITION

Excess moisture will travel throughout your home, just like
the cooking smells waft to every room in the house. For
this reason, the dehumidifier should be positioned in a way
that allows it to draw this moist air towards it from all over
the home.

Alternatively, if you have a serious problem in one area
you can begin with positioning the dehumidifier close to
this area and later moving gradually closer to the central
point. When positioning the dehumidifier, ensure that it
is placed on a level surface and that there is a minimum
of 10 cm (4”) of space on either side of the unit to allow an
efficient airflow.

This dehumidifier is equipped with castors for extra mobi-
lity, if you move the unit, it should first be switched off and
the water tank emptied. The use of an extension lead is
not recommended, so please ensure that the unit is close
enough to a fixed mains socket. If it is necessary to use an
extension lead, please ensure the diameter of the wires of
the cable is at least 1 mm?.

When the dehumidifier is in operation, outside doors and
windows should be closed, when necessary, for more ef-
ficient use .

> > 3. BEFORE USE
CAUTION!

L (i) &7

These symbols on your device mean:

» This appliance is filled with Propane gas R290. Follow
strictly the manufacturer’s instruction concerning use and
repairs!

» Before using the machine, read carefully the entire in-
struction manual.

» Do not install, operate or store the device in a room
smaller than 4m2.

GENERAL CAUTIONS

» FOR INDOOR USE ONLY.

» Do not use in cabinet, closet, boats, caravans or similar
locations.

» Do not use the unit in swimming pools, washrooms or
similar wet areas.

» Leave the unit to stand for 12hours before connecting to
the mains supply after transport or when it has been titled
(ex. During cleaning).

» Only use the unit in the upright position on a flat level
surface (even during transport!) and at least 50cm from
any objects.

» Do not use the unit in a potentially explosive environ-
ment containing combustible liquids, gases or dusts.

» Do not use the appliance in the vicinity of flammable or
explosive substances or fuels. Never use any paint, clea-
ning sprays, anti-insect sprays or similar near the unit; this
could deform the plastic or cause electrical damage.

» Ensure that there is at least 50cm between the sides of
the appliance and any flammable, heating materials.

» Do not place objects on the unit or restrict air inlet/out-
let.

» Avoid the unit from splash.

» Closely supervise any children and pets when the unit
is in use.

» CHILDREN SHALL NOT PLAY WITH APPLIANCE.

» Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

» Switch off and unplug the unit when not in use.

» Never leave a functioning device unsupervised.

» Do not pull the unit along by the cord.



» Avoid over-twisting, -coiling, -pulling the power cord,
never use nylon or iron wire to tide the power cord.

» Make sure that the plug and socket remain visible and
accessible at all the time.

» Do not use extension cords.

» Never reach to retrieve the unit if it has fallen in wa-
ter. In such case, immediately pull the plug. Have the unit
checked before using it again.

» The appliance shall be installed in accordance with na-
tional wiring regulations.

» Do not exceed the recommended room size for max.
efficiency.

» Close the doors and windows.

» Keep curtains or blinds closed during the sunniest
hours of the day.

» Keep filters clean.

» Once room has reached the desired conditions, reduce
the setting for temperature and ventilation.

» Do not turn on the appliance if you have discovered da-
mage to the appliance, cord or plug, if the appliance is mal-
functioning or if there are signs of any other defect. Return
the complete product to the vendor or to a certified elec-
trician for inspection and/or repair. Always ask for original
parts. The appliance (incl. cord and plug) may only be ope-
ned and/or repaired by properly authorized and qualified
persons.

» Suggest to send the unit for professional maintenance
periodically.

» ONLY A LICENSED PROFESSIONAL IS ALLOWED
TO DISMANTLE OR MODIFY THE APPLIANCE.

» THE MACHINE IS TO BE USED ONLY FOR ITS PRES-
CRIBED PURPOSE. ANY OTHER USE IS DEEMED TO
BE A CASE OF MISUSE. THE USER/OPERATOR, NOT
THE MANUFACTUER WILL BE LIABLE FOR ANY DAMA-
GE OR INJURIES OF ANY KIND CAUSED AS A RESULT
OF THIS.

» Always keep the unit in vertical position.

» Keep all foreign objects away from the air intake or out-
put openings.

» The mains supply must conform to the specification
shown on the rating plate at the back of the unit.

» If the supply cord is damaged, it must be replaced by
an approved service representative or a similar qualified
person in order to avoid a hazard.

» Never use the plug to start and stop the unit. Always
use switch on the control panel.

» Before moving the unit, first switch off, then unplug and
empty the water tank.

» Don’t use bug sprays or other flammable cleaners on
the unit.

» Never pour or spray water over the unit.

» THIS APPLIANCE IS NOT INTENDED FOR USE BY
PERSONS (INCLUDING CHILDREN) WITH REDUCED
PHYSICAL , SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES, OR
LACK OF EXPERIENCE AND KNOWLEDGE , UNLESS
THEY HAVE BEEN GIVEN SUPERVISION OR INSTRUC-
TION CONCERNING USE OF THE APPLIANCE BY A
PERSON RESPONSIBLE FOR THEIR SAFETY. CHILD-
REN SHOULD BE SUPERVISED TO ENSURE THAT
THEY DO NOT PLAY WITH APPLIANCE.

»>>» SAFETY RELATING TO REFRIGERANT
R290:
» Read these warnings carefully.

» This appliance contains the refrigerant R290. R290
is a refrigerant that complies with the relevant European
Directives. Never perforate the refrigerant circuit. R290 is
flammable (GWP3)!

» Do not use means to accelerate the defrosting process
or to clean, other than those recommended by the manu-
facturer.

» The appliance shall be stored in a room without continu-
ously operating ignition sources (for example: open flames,
an operating gas appliance or an operating electric heater).
» Do not pierce or burn any of the components of the coo-
ling circuit of the unit. Do not set light to the unit.

» The appliance shall be stored so as to prevent mecha-
nical damage from occurring.

» Appliance should be installed, operated and stored in a
room with a floor area larger than 4m?2.

» Be aware that the refrigerants may not contain an
odour, which means you cannot smell leaks.

» Compliance with national gas regulations shall be ob-
served.

» Keep ventilation openings clear of obstruction.

» A warning that the appliance shall be stored in a well-
ventilated area where the room size corresponds to the
room area as specified for operation.

» Any person who is involved with working on or breaking
into a refrigerant circuit should hold a current valid certi-
ficate from an industry-accredited assessment authority,
which authorizes their competence to handle refrigerants
safely in accordance with an industry recognized assess-
ment specification.

» Servicing shall only be performed on the grounds as re-
commended by the equipment manufacturer. Maintenance
and repair requiring the assistance of other skilled person-
nel shall be carried out under the supervision of the person
competent in the use of flammable refrigerants.

IMPORTANT!
Do not use this unit at ambient temperatures below
5°C, to prevent the evaporating coils from freezing up.

> > 4. PARTS
» FIG. 2

. Metal housing
. Handle

. Control panel

. Hour counter

. Left panel

. Caster

. Filter

. Water tank

. Right panel
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> FIG.3
Position of the handle can be adjusted by pressing the but-
ton at the two ends of the handle.

> > 5. OPERATION
» Control panel FIG. 4

. Humidity display

. Operation indicator

. Defrost indicator

. Memory indicator

. Water tank full indicator
. Memory button

. Humidity up button

NO OO, WN -



8. Humidity down button
9. ON/OFF (power) button

> OPERATION

1. Plug the unit into a suitable mains socket (please refer
to the rating label on the backside of the unit to check the
appropriate voltage/frequency).

2. Press ON/OFF button to turn on the unit. When turning
on the unit for the first time, if press only ON/FF button but
not set the Memory, the compressor will start (provided the
room humidity is higher than 50%).

3. Press the buttons Humidity up and Humidity down to set
the required humidity. The setting range is 40%~80%, 1%
will be added or reduced for each press. The set humidity
will show on the LED display for 8 seconds, after that the
display will return to show the room humidity. Once the set
humidity is achieved, the compressor stops working auto-
matically.

Humidity range is 35%~95%, when the room humidity is
less than 35%, the LED display shows “LO”, when the
room humidity is higher than 95%, it shows “ HI”.

4. Press ON/OFF button again to turn off the unit.

5. When unit is turned on for the first time or immediately
after shutoff, there is 3 minute delay protection for com-
pressor.

6. When the room temperature is less than 5°C, the LED
display shows “EL”.

» DEFROST

Unit is equipped with the Hot Gas Defrost function. After
running for 30 minutes, the coil sensor detects the coil tem-
perature. If the coil temperature is <-1°C, the unit switches
to the hot gas defrost mode, and the Defrost indicator is
on. During the defrost process, the compressor and the
fan keep running. It takes 5 minutes to defrost (if the coil
temperature raises up to 10°C, the unit drops out of the
defrost mode automatically).

» MEMORY
By pressing Memory button, the memory indicator is on,
and the unit remembers the last settings.

» HOUR COUNTER FIG. 5

1. A special hour counter serves to count the operation time
of the machine.

2. 7-digit display counts off the operation time, it goes on
continuously, never gets back to “zero”.

> > 6. DRAINAGE

Please note that in case the water tank is not positioned
appropriately, the water full indicator turns red. When the
water tank is full, the compressor stops, as a protective
measure, the “Water Tank Full” indicator turns red and
buzz.

To remove the water tank, pull it out carefully from the unit,
make sure it does not tilt over.

After empting the water tank, place the water tank into the
dedicated space. Make sure it is positioned properly, only
then the 'water full’ indicator is off and your dehumidifier
can start working. (FIG. 6)

> > CONTINUOUS DRAINAGE
When the dehumidifier works in extremely high humidity
levels, the water tank requires more frequent drainage. In

this situation, it may be more convenient to set the unit up
for continuous drainage, according to the following proce-
dures:

» Remove the drain knob and rubber plug and retain for
future use.

» Connect the drain tube to the water outlet (FIG. 7) and
put the other end into a drain.

> > 7. MAINTENANCE
Always unplug the unit from the mains supply before car-
rying out any maintenance or cleaning of the unit.

CASING CLEANING

Use soft cloth to clean the unit.

Don’t ever use volatile chemicals, gasoline, detergents,
chemically treated clothes, or other cleansing solutions as
they may damage the casing.

FILTER CLEANING (FIG. 8)

» Extract the filter from the unit.

» Use a vacuum cleaner or tap the filter lightly for easy
cleaning. If the filter is excessively dirty, use warm wa-
ter with a small amount of medium strength detergent.

» Make sure the filter is completely dry before installing
it back.

» Do not expose the filter to sunlight.

STORAGE

If the unit is not used for an extended period of time, please:
» Turn off the unit, unplug it and take away the AC cord.
» Empty the water tank completely and dry it.

» Cover the unit and store it in a place not exposed to the
direct sunlight.

> > 8. TROUBLE SHOOTING

THE UNIT DOES NOT OPERATE:

» Is the unit plugged in?

» |s the house electricity on?

» |s the room temperature below 5°C or above 32°C? If
so, then it is out of the working range of the unit.

» Make sure the ON/OFF switch is turned on.

» Check if the water tank is positioned properly inside the
unit and if it is not full.

» Make sure the air inlet and outlet are not obstructed.

THE UNIT SEEMS TO DO NOTHING:
» s the filter dusty, contaminated ?

» Is the air intake or outlet blocked?

» |s the room humidity already quite low?

THE UNIT SEEMS TO DO LITTLE:

» Are too many windows or doors open?

» Is there something in the room producing a lot of hu-
midity?

THE UNIT IS TOO NOISY:
» Check whether the unit is positioned on a level surface.

THE UNIT IS LEAKING:

» Make sure the unit is in appropriate condition.

» If you are not using continuous drainage, make sure
the rubber plug (on the bottom of the unit) is in its position.



Error codes on display

Code | Cause Solution

E1 The room temperature sen- | Checking if the room tem-
sor (with resin head) is open | perature sensor is plugged
or short circuit fault in properly on the PCB.

Replace the room tem-
perature sensor of room
temp.

Replace main PC board.

The humidity level is be-

low RH40%
E2 The system sensor (with | Checking if the system
copper head) is open or  sensor is plugged in pro-
short circuit fault perly on the PCB.

Replace the system sen-
sor

Replace main PC board.

E3 The Temperature Control | Pls check and replace it.
(TC) sensor wire is loosen or
breaks down.

The machine will beep for
3 sounds, the E3 code will
flash on every one second.
The compressor and fan mo-
tor will stop.

E5 When the TC sensor wire  When it happens, pls
senses the temperature is > | press ON/OFF button on
or = 1300C more than 5 se- | and off again to check if
conds, the E5 code will flash | E5 signal still exists, if yes,
on every second, the machi- | that means the compres-

ne will beep for 3 sounds. sor system is abnormal.
The compressor and fan mo- | Pls check it and get rid of
tor stop. the mal-function.
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CE CONFORMITY CERTIFICATE - DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE - EG-KONFOR-
MITATSERKLARUNG - DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - DECLARATION DE CON-
FORMITE CE - EG-CONFORMITEITVERKLARING - DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE CE
- EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING - EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS -
CE-SAMSVARSERKL/ZERING - EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE - DEKLARACJA

ZGODNOSCI WE - OEKNAPALUUA O COOTBETCTBUU CE - PROHLASENI O SHODE CE - EK

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT - IZJAVA O SKLADNOSTI IN OZNAKA CE - CE UYGUNLUK

BEYANI - IZJAVA CE O SUKLADNOSTI - ES ATITIKTIES DEKLARACIJA - EK ATBILSTIBAS
- DEKLARACIJA - EU VASTAVUSDEKLARATSIOON - DECLARATIE DE CONFORMITATE
CE - PREHLASENIE O ZHODE CE - JEKINAPALIUA 3A CbBMECTUMOCT CE - OEKIAPALIA

BIONOBIOHOCTI CE - IZJAVA CE O PRIKLADNOSTI AHAQ:H :YMMOP®Q>HS CE - CE H&
HEH

Dantherm Sp. z o.0. - ul. Magazynowa 5a, 62-023 Gadki, Poland

Product: - Prodotto: - Produkt: - Producto: - Produit: - Product: - Produto: - Produkt: - Tuote: - Produkt: - Produkt: - Pro-
dukt: - spenve: - Vyrobek: - Termék: - Izdelek: - Urlin: - Proizvod: - Gaminys: - lerice: - Toode: - Produsul: - Vyrobok:

- MpoaykT: - Bupi6: - Proizvod: - Mpoidv: - 7= &:

DH 732 P

We declare that it is compliant with: - Si dichiara che & conforme a: - Es wird als konform mit den folgenden Normen

erklart: - Se declara que esta en conformidad con: - Nous déclarons sa conformité a: - Hierbij wordt verklaard dat het

product conform is met: - Declara-se que estd em conformidade com: - Vi erkleerer at produktet er i overensstemmel-
se med: - Vakuutetaan olevan yhdenmukainen: - Man erklaerer at apparatet er i overensstemmelse med: - Harmed
intygas det att produkten ar forenlig med foljande: - Oswiadcza sie, ze jest zgodny z: - 3asiBNsieM 0 COOTBETCTBUM
TpeboBaHuAM: - Prohlasuje se, Ze je v souladu s: - Kijelentjik, hogy a termék megfelel az aldbbiaknak: - Izpolnjuje
zahteve: - Asagidaki standartiara uygun oldugunu beyan ederiz: - Izjavljuje se da je u skladu s: - PareiSkiame, kad

atitinka: - Tiek deklaréts, ka atbilst: - Kdesolevaga deklareeritakse, et toode vastab: - Declaram ca este conform
urmatoarelor: - Prehlasuje sa, Ze je v sullade s: - [eknapupa ce Ye oTroBaps Ha: - Bigrnosigae BMMoram: - I1zjavljuje se
da je u skladu s: - AnAwWvoupe 6 elvat COPPWVO WE: - ZZUEBRFF &'

2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021,
EN 60335-2-40:2003+A11:2004+A12:2005+A1:2006+A2:2009+A13:2012,

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 62233:2008,
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021, EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021.

Gadki, 23.11.2023 Davide Besnati (Member of the Board)




en - Disposal of your old product

- You product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and
reused.

- When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means the product is covered by the European
Directive 2002/96/EC.

- Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products.

- Please act according to your local rules and do not dispose of your oldproduct with your normal household waste. The
correct disposal of your old product will help prevent potential negative consequences for the environment and human health.

it - Smaltimento del prodotto

- Questo prodotto € stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati
e riutilizzati.

- Quando ad un prodotto & attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, signifi ca che il prodotto &
tutelato dalla Direttiva Europea 2002/96/EC.

- Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

- Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifi uti domestici. Il corretto smaltimento del
prodotto aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute dell’ambiente e dell’'uomo.

de - Entsorgung lhres Altgerétes

- lhr Produkt ist aus hochqualitativen Materialien und Bestandteilen hergestellt, die dem Recycling zugefihrt und
wiederverwertet werden kdnnen.

- Falls dieses symbol eines durchgestrichenen Millcontainers auf Rollen auf diesem Produkt angebracht ist, bedeutet
dies, class es von der Europaischen Richtlinie 2002/96/EC erfasst wird.

- Bitte informieren Sie sich Uber die 6rtlichen sammelstellen fur Elektroprodukte und elektronische gerate.

- Bitte beachten Sie die lokalen Vorschriften und entsorgen Sie Ihre Altgerate nicht mit dem normalen Haushaltsmiuill. Die
korrekte Entsorgung lhres Altgerates ist ein Beitrag zur Vermeidung moglicher negativer Folgen fir die Umwelt und die
menschliche gesundhei.

es - Como deshacerse del producto usado

- Su producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y components de alta calidad, que pueden ser reciclados y
reutilizados.

- Cuando vea este simbolo de una papelera con ruedas tachada junto a un producto, esto signifi ca que el producto esta
bajo la Directiva Europea 2002/96/EC.

- Debera informarse sobre el sistema de rciclaje local separado para productos eléctricos y electronicos.

- Siga las normas locales y no se deshaga de los productos usados tirandolos en la basura normal de su hogar. El
reciclaje correcto de su producto usado ayudara a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud de
las personas.

fr - Se débarrasser de votre produit usagé

- Votre produit est congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés
et utilisés de nouveau.

- Lorsque ce symbole d’'une poubelle a roue barrée a un produit, cela signifi e que le produit est couvert par la Directive
Européenne 2002/96/EC.

- Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

- Veuillez agir selon les regles locales et ne pas jeter vos produits usages avec les déchets domestiques usuels. Jeter
correctement votre produit usagé aidera a prévenir les conéquences négatives potentielles contre I'environnement et la
santé humaine.

nl - Wegwerpen van uw afgedankt apparaat

- Uw apparaat werd ontworpen met en vervaardigd uit onderdelen en materialen van superieure kwaliteit, die gerecycleerd
en opnieuw gebruikt kunnen worden.

- Wanneer het symbool van een doorstreepte vuilnisesmmer op wielen op een product is bevestigd, betekent dit dat het
product conform is de Europese Richtlijn 2002/96/EC.

- Gelieve u te informeren in verband met het plaatselijke inzamelingsysteem voor elektrische en elekronische apparaten.
- Gelieve u te houden aan de plaatselijke reglementering en apparaten niet met het gewone huisvuil mee te geven. Door
afgedankte apparaten op een correcte manier weg te werpen helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de
gezondheid te voorkomen.

pt - Descartar-se do seu produto velho

- O seu produto esta concebido e fabricado com materiais e components da mais alta qualidade, os quais podem ser
reciclados e reutilizados.

- Quando o simbolo de um caixote do lixo com rodas e tragado or uma cruz estiver anexado a um produto, isto signifi ca
que o produto se encontra coberto pela Directiva Europeia 2002/96/EC.

- Por favor informe-se sobre o sistema local para a separagao e recolha de produtos eléctricos e electronicos.

- Actue por favor em conformidade com as suas regras locais e, ndo se desfaga de produtos velhos conjuntamente com
os seus desperdicios.



da - Bortskaffelse af dit gamle produkt

- Dit produkt er designet og produceret met materialer af hgj kvalitet, som kan blive genbrugt.

- Nar du ser symbolet med en skraldespand, der er kryds over, betyder det, at produktet er deekket af EU direktiv nr.
2002/96/EC.

- Venligst seet dig ind i de danske regler om indsamling af elektriske og elektroniske produkter.

- Venligst overhold de danske regler og smid ikke dine gamle produkter ud sammen med dit normale husholdningsaffald.
den korrekte bortskaffelsesmetode vil forebygge negative falger for miljget og folkesundheden.

fi - Vanhan tuotteen hévittamine

- Tuotteesi on suunniteltu ja valmistettu korkealuokkaisista materiaaleista ja komponenteista, jotka voidaan kierrattaa ja
kayttaa uudell.

- Kun tuotteessa on tama ylivedetyn pydrilla olevan roskakorin symboli, tuote tayttdd Euroopan Direktiivin 2002/96/EC.

- Ole hyva ja etsi tieto lahimmasta erillisesta sahkaolla toimivien tuotteiden keraysjarjestelmasta.

- Toimipaikallisten saantdjen mukaisesti alaka havitd vanhaa tuotetta normaalin kotitalousjatteen joukossa. Tuotteen
oikeanlainen havittaminen auttaa estamaa mahdolliset vaikutukset ymparistolle ja ihmisten terveydelle.

sv - Undangérande av din gamla produk

- Din produkt ar designad och tillverkad med material och komponenter av hogsta kvalitet, vilka kan atervinnas och
ateranvandas.

- Nar den har 6verstrukna sopkorgen pa en produkt, betyder det att produkten tacks av Europeiska Direktiv 2002/96/EC.
- Informera dig sjalv om lokala atervinnings och sophanteringssystem for elektriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och slang inte dina gamla produkter tilsammans med ditt normala hushallsavfall.
Korrekt sophantering av din gamla produkt kommer att hjalpa till att fér naturen och manniskors hals.

PL - Usuwanie starego produktu

-Niniejszy produkt zostat wyprodukowany z najwyzszej jakosci materiatéw, ktére mogg by¢ poddane recyklingowi i zosta¢
ponownie uzyte.

-Symbol przekreslonego kosza na $mieci umieszczany na sprzecie, opakowaniu lub dokumentach do niego dotgczonych
oznacza, ze produktu nie wolno wyrzucac fgcznie z innymi odpadami. Obowigzkiem uzytkownika jest przekazanie zuzytego
sprzetu do wyznaczonego punktu zbidrki w celu wtasciwego jego przetworzenia. Oznakowanie oznacza jednoczes$nie, ze
sprzet zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.

-Nalezy zapoznac sie z lokalnym systemem zbidrki produktéw elektronicznych i elektrycznych.

-Informacje o dostepnym systemie zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego mozna znalez¢ w punkcie informacyjnym
sklepu oraz w urzedzie miasta/gminy.

-Odpowiednie postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega negatywnym konsekwencjom dla srodowiska i ludzkiego
zdrowia!

ru - Ymunusayusi cmapoeo ycmpolucmea

- Balle ycTponCTBO CNpOEKTUPOBAHO M U3FOTOBIIEHO M3 BbICOKOKaYeCTBEHHbIX MaTepunanoB 1 KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE
MOXHO YTUIM3NPOBATb M UCMOMb30BaTb NOBTOPHO

- Ecnv ToBap MMeeT ¢ 3a4epKHYTbIM MYCOPHbLIM SALLIMKOM Ha Korecax, 3To 03HaqaeT, YTo ToBap COOTBETCTBYET EBponerickomn
anpektmee 2002/96/EC.

- O3HaKOMbTECH C MECTHOW CUCTEMOW pa3faenbHOro cbopa aNeKTpPUYECKNX U ANEKTPOHHbLIX TOBApPOB.

- YTunnsmpymnte ctapble yCTpoNCcTBa OTAENBHO OT ObITOBLIX OTXOAO0B. [1paBuneHas ytunmnsawums sawlero togapa nos3sonut
npeaoTBpaTUTb BO3MOXHbIE OTpULATENbHbIE NOCNEACTBUS A5 OKPYXXatoLLen cpeabl U YeroBeYeCcKoro 340poBbS.

cs - Likvidace starého produktu

- Produkt je navrzen a vyroben za pouziti velmi kvalitnich materiali a komponent, které Ize recyklovat a znovu pouzit. -
Kdyz je produktu pfipevnén symbol s pfesSkrtnutym koSem, znamena to, Ze je produkt kryt evropskou smérnici 2002/96/EC.
- Informujte se o mistnim tfidéném systému pro elekirické produkty.

- Ridte se mistnimi pravidly a nelikvidujte staré produkty spolu s béZnym odpadem. Spravna likvidace starého produktu
pomUze zabranit pfipadnym negativnim nasledkim pro Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

hu - Régi termékének eldobadsa

-Aterméketkivald anyagokbol és 6sszetevikbiltervezték és készitették, melyek Ujrahaszosithatéak és ujrafelhasznalhatoak.
- Ha az athuzott kerekes szemetes szimbolumot latja egy terméken, akkor a termék megfelel a 2002/96/EC Eurdpai
Direktivanak.

- Kérjik, érdeklidjon az elektromos és elektronikus termékek helyi szelektiv hulladékgyéjtési rendjéril.

- Kérjik, a helvyi térvényeknek megfelelien jarjon el, és régi termékeit ne a normalis haztartasi szeméttel dobja ki. A régi
termék helyes eldobasa segit megelizni a lehetséges negativ kdvetkezményeket a kdrnyezetre és az emberi egészségre
nézve.

sl - Konéno odvajanje generatorja

- Ta generator toplega zraka je bil nacrtovan in proizveden z kakovostnimi materiali in sestavni deli se lahko predelujejo
za ponovno uporabo.

- Kadar izdelek ima pritrieno tablico z oznako z velikim zbiralnikom odpadkov z kolesi in ta oznaka je zaznamovana z



krizem, pomeni, da je izdelek za&¢iten z Direktivo Evropske Skupnosti 2002/96/EC.

- Dobro vam priporo€amo, da se informirate glede krajevnega sistema za izborno zbiranje elektriCnih in elektronskih
izdelkov.

- Vedno upostevaijte veljavne krajevne predpise in nikoli ne odvajajte stare izdelke skupaj z navadnimi hiSnimi odpadki.
Nepravilno odvajanje teh izdelkov lahko povzro&i hude poskodbe osebam in okolju.

hr - Uriiniin bertaraf edilmesi

- Bu Urdn, donustirilmesi ve yeniden kullanimi mimkin yUksek kaliteli malzeme ve komponentler ile tasarlanmis ve
aretilmistir.

- Bir Urline, x isareti ile isaretlenmis tekerlekli bir bidon semboll yapistiriimis ise bu, Griinin 2002/96/EC Avrupa Direktifi
uyarinca korundugu anlamina gelir.

- Elektrik ve elektronik Urlnler i¢in ayristiriimis toplama mahalli sistemine iliskin bilgi almaniz rica edilir.

- Yirirlikteki mevzuata uyunuz ve eski Urtinleri normal ev atiklari ile birlikte bertaraf etmeyiniz. Uriiniin dogru bertaraf
edilmesi, gevre ve insan sagligl Uzerinde olasi olumsuz sonuglarin énlenmesine katkida bulunur.

It - Informacija apie panaudotos elektrinés jrangos Salinima

- Panaudotg elektrine ir elektronine jrangg laikyti su kitomis atliekomis vartotojams draudziama pagal Europos Sajungos
Direktyva 2002/96/EC.

- Sis zenklas, pavaizduotas ant jrenginio, informuoja, kad tai yra elektring arba elektroniné jranga, kuri panaudota negali
bati laikoma kartu su kitomis atliekomis.

- Panaudotos elektrines jrangos sudetyje yra natdraliai aplinkai kenksmingy medziagy. Tokios jrangos negalima laikyti
sgvartynuose, ji turi bati atiduota perdirbimui.

- Informacijg apie panaudotos elektrinés jrangos rinkimo sistemag galima gauti jrenginiy pardavimo vietose bei i§ gamintojo
arba importuotojo.

bg- 3xebpnsiHe Ha eawusi cmap yped

- KoraTo 1031 cumBon Ha 3agpackaHa koda 3a 6oknyk e NocTaBeH Bbpxy AafeHO U3Aenue, TOBa 03HaYaBa, Ye U3nenmeTo
nonaga nopg pasnopenbute Ha EBponencka anpektuea 2002/96/EC.

- Berukn enektpryeckn 1 enekpoHHU n3genus TpsibBa Aa ce U3XBLbPRAT OTAENHO OT GUTOBUTE OTNagbLM, B ONpeaeneHn
3a LenTa CbOpPbXKEHUS], MOCOYEHU OT AbPXKABHUTE U MECTHUTE OpraHu.

- MpaBWnHOTO M3XBLPISIHE Ha BalLUS Ypen Lie MOMOrHe 3a NpefoTBpaTsBaHe Ha Bb3MOXHW HEraTMBHU MOCNEAMUM 3a
OKOnHaTa cpefa M YOBELLKOTO 34paBe.

- 3a no-nogpobHa nHdopmaLms 3a U3XBbPISHETO Ha BalMs CTap ypen ce o6bpHeTe kKbM BallaTa obwuHa, cnyxbute 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLM UK MarasvHa, OTKbAETO CTe KyNnuiu CBOS ypea.

Iv - Informacija par izlietoto elektrisko un elektronisko ieric¢u utilizéSanu

- Izlietotas elektriska un elektroniskas ierices izmest ar citiem atkritumiem lietotajiem ir aizliegts saskana ar Eiropas
Savienibas Direktivu 2002/96/EC.

- Sis simbols, attélots uz ierices, informé, ka ta ir elektriska vai elektronika ierice, kuru péc izlietoSanas nedrikst izmest
kopa ar citiem atkritumiem.

- Informera dig sjalv om lokala atervinnings och sophanteringssystem for elektriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och slang inte dina gamla produkter tilsammans med ditt normala hushallsavfall.
Korrekt sophantering av din gamla produkt kommer att hjalpa till att for naturen och manniskors hals.

et - Informatsioon kasutatud elektrooniliste ja elekrtiseadmete likvideerimise kohta

- See, seadmel olev mark informeerib, et tegemist on elektrooniliste voi elektriseadmetega, mida parast 16plikku kasutamist
ei tohi hoida koos teiste jaatmetega.

- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete koostises on keskkonnale kahjulikke materjale. Selliseid seadmeid ei tohi
hoida prugilates, need tuleb anda Umbertdotlemiseks.

- Informatsiooni kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete kogumisstuisteemist vdib saada seadme muitjalt mitgikohtades
ja tootjalt véi maaletoojalt.

- Erilist tdhelepanu peaksid osutama tarbijad, kes kasutavad nimetatud seadmeid eramajapidamises. Arvestades
asjaoluga, et sellesse sektorisse satub kdige rohkem seadmeid, tahendeb see, et nende osavott selektiivsest kasutatud
seadmete kogumisest on eriti tahtis.

- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete hoidmine koos teiste jaatmetega on tarbijaile keelatud vastavalt Euroopa
Liidu Direktiivile 2002/96/EC.

ro - Casarea aparatelor vechi

- Aceasta sigla (un cos de gunoi Incercuit si taitat) semnifi ca faptul ca produsul se afla sub incidenta Directivei Consiliului
European 2002/96/ EC.

- Aparatele electrice si electronice nu vor fi aruncate impreuna cu gunoiul menajer, ci vor fi predate in vederea reciclarii la
centrele de colectare special amenajate, indicate de autoritatile nationale sau locale.

- Respectarea acestor cerinte va ajuta la prevenirea impactului negativ asupra mediului inconjurator si sanatatii publice.
- Pentru informatii mai detaliate referitoare la casarea aparatelor vechi, contactati autoritatile locale, serviciul de salubritate
sau distribuitorul de la care ati achizitionat produsul.



sk - Likviddcia vasho starého pristroja

- Ked sa na produkte nachadza tento symbol preciarknutej smetnej nadoby s kolieskami, znamena to, Ze dany produkt
vyhovuje eurdpskej Smernici ¢ 2002/96/EC.

- VSetky elektrické a elektronické produkty by mali byt zlikvidované oddelené od komunalneho odpadu prostrednictvom
na to ur€enych zbernych zariadeni, ktoré boli ustanovené viadou alebo organmi miestnej spravy.

- Spravnou likvidaciou starych zariadeni pomézete predchadzat potencialnym negativnym nasledkom pre prostredie a
'udské zdravie.

- Podrobnejsie informacie o likvidacii starych zariadeni najdete na miestnom drade, v sluzbe na likvidaci odpadu alebo u
predajcu, kde ste tento produkt zakupili.

el - Améppiyn Tou maAaiou mplévrog oag

- To Tpol6v oag ival oXeSIGOPEVO Kal KATAOKEUAOUEVO aTTG UAIKG Kal OUOTATIKG UWNARAS TTOIOTNTAC, T OTTOI0 HTTOPOUV va
AvVOKUKAWBOUV Kal va ETTavaypnaoiuoTToinBouy.

- OTav ot éva TTpol6v utrdpyel To GUPBOAC Tou TPoXoPOPoU BiaY PaPUEVOU KASOU aTTOpPIMUATWY, anuaivel 6T To TTpolov
KaAUTITETON até TV Eupwtralkry OdnYia 2002/96/EC

- MapakaAoUPE EVNUEPWOEITE OXETIKA PE TO EEXWPIOTO TOTTIKG 0UCTNUA GUANOYRAG NAEKTPIKWY KOl NAEKTPOVIKWV TTPoloVTwv.
- MapakahoUpe TTPAETE CUPDWVA PE TOUC TOTTIKOUE KAVOVIOUOUS KOl NV aTTOPEITITETE Ta TTaAaid TTpolévTa oag padi ye
OIKIOKG aTToppigpaTa. H owoTr amdppipn Twv TaAcwY TTPolédviwy Ba BonBACEl OTNV ATTOTPOTTH APVNTIKWY CUVETTEIWV
aTo epIBaAAov kail TNV avBpwTTivn uYEia.



Recycling

ENVIRONMENTAL PROTECTION: Please recycle any unwanted materials
as opposed to disposing them as general waste. It is recommended the
original is retained and used to store the product when not in use for
prolonged periods of time. If this is not applicable ensure the materials
are sorted and recycled in accordance with local regulations.

SPECIFICATION CHANGE: It is our policy to continually improve products
to ensure these meet the rigours of the industry we serve. Therefore, as
such we reserve the right to alter specifications, data, components & parts
with-out prior notice.

WARRANTY: Please refer to the manufactures terms & conditions.

IMPORTANT: No liability will be accepted for the incorrect use
of this product.

KEEP THIS BOOKLET FOR FUTURE REFERENCE
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